— e e

1) Rech Involce F lon Cliant Llaferschein- Delivery D / Bon de Li
Magna PT S.p.A 3o 81025171
Via dei Ciclamini 4 4) Varsanddatum
-70026 MODUGNO BA /( L‘ ‘ Ty 05.02.2020
Date diexpédition
BJL hrift/Suppi $ Ad du /(
GGB Frange EURL Rechnungfinvolce/Facture
Site ANNECY 4%255 ‘? 6 3y 0atre 1 5are 06.02.2020
65 Chemin de Ia Prairie
F-74009 ANNECY
Ll Hontr.-NefSupplla(s) Code Nof N° Code foumisseur: 6\9/{' e’t 4 ‘% Gé O q*ﬁﬂ 0 0 326
10} Ihr Zaichen 11} Bestell-Nr, 16} Zusatzdaten d. Best 12} Unsara Abtellting 13} Hausruf 14) Unsere Auftrags-Nr
Gustomar Idantif Qrder N# Date Customer addit Data Supplier Deparimant Tel. Ext Supplier raf
Refarence Client Date No de la commande Indic. Camplem. Cllent Departament feumisaseur Tél. Ext No ordre fournlsseur
GRYZEWSKI 550003087803 AUTOMOTIVE 3150000412
19) Varsandart 20) Frel UNFREI 21) Verpackungsart 22) Versandzelchen 23} GewichtWeight/Peids
Type of shipment Pald UNPAID Packaging Shipping Marks
Mode déaxpédition Franca PCRT Mada d'smballage Identification de 'enval
KLT Hrutto { Gross / Brut; Natto f Net/ Net:
431,000 405,800
25) Vi d; hrift! Ship te Add f Adrasse d'expedition 26) Abladestellen- Codef Unloading location- Lieu de
dechargament
Magna PT S.p.A,
Via dei Ciclamini 4,
|-70026 MODUGNG BA
2¥) Pas 28) Tellnummer des EmpfingersiCustomer Part No 29) [chn d. 1 giDellvery d p 30) Menge M) 40) Empfingervermarke { Receiver notlces fAvis du
o lon des mar Quantity racaveur
20a) Verpackungseinzelh Lauf kart-Nif Packaging de Guantite Mengeneln | mange Varmarke
tails and tag Nof dats emballage et Nb carle Unit of M Quantity Remarks
Prefix/prafixe  BasiciBase  Suffin/SuMixe sulvanta Unité Quantité +l— Notes
000010| 2507607500 1610DP4 101.400 PCS
Charge No: 463302 472472
26-3900-
HUEHMNE+NAGEL bl
ACCETTAZIONE M ERCE
Qlantits dichiarata: 46t 4K)
Qlantita effettiva: 7% 9o
T|po imballaggio: ((,6890 ,‘1,3,[2,9_0
gluantita Imballi; 3 : ) [S:ﬂ E@
donformita alle schede drimballo:
Data cnntro“ntﬁ/a Z{&b
flirma
42) Eigang . J -} rks /R 43} Mengenpriifung / Quantity check/ 44) Gliteprilfung / Quality theck/ 45) Emp {F I 46) Rect {Involce
récaption Contréle quantité Contrdle qualité Recaveur chack / Cantrdle facture
Datum
Data
Name
Nom

Seite / Page: 1
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Company Magna PT S.p.A Packing List 81025171

Plant Modugno

Via del Ciclamini 4 Page 1/2

B ||l| |\|Wl\“|“|““lI‘lll”l’”llll"lnlll
Ship Date 06.02.2020 GGB Contact Name MARTIN GRYZEWSKI
Qur suppl. No. GGRB Contact Email martin.gryzewski@ggbearings.com
Customer No. 100325 GGB Contact +49 {7131) 269-133
Customer Tax ID No. 1T04886850728 GGB Fax +48 (7131) 269-77133
Ship-tfrom GGB France EURL Chemin de la Prairie, 74009 ANNECY, FR
Ship To Magna PT S.p.A Via dei Giclamini 4, 70026 MODUGNO BA, IT
Sold-to-party Magna PT S.p.A Via dei Ciclamini 4, 70026 MODUGNO BA, IT
Transit Place
Forwarder Customer plck up Number of boxes 2%
Dellvery Terms FCA Annecy Number of Pallets 3
Shipment Type Road - ship dale Net/Gross weight 385 /431 KG
GGB Part / Customer Part Batch Delivery Qty Box #
Pallet#: 107345434 Number of boxes: 8 Gross weight: 124 KG
1610DP4 / 2507607500 0000463302 33900 PCE 107345437
1610DP4 / 2507607500 0000463302 3900 PCE 107345438
1610DP4 / 2507607500 0000463302 3000 PCE 107345439 3‘{2‘9\9
1610DP4 / 2507607500 0000463302 3900 PCE 107345440
1610DP4 / 2507607500 0000463302 3900 PCE 107345441
1610DP4 / 2507607500 0000463302 3900 PCE 107345442
1610DP4 / 2507607500 0000463302 3900 PGCE 107345443
16100P4 / 2507607500 0000472472 3900 PCE 107345606
Pallet#: 107345435 Number of boxes: 6 Gross weight: 100 KG
1610DP4 / 2507607500 0000463302 3900 PCE 107345444
1610DP4 / 2507607500 0000463302 3900 PCE 107345445
1610DP4 / 2507607500 0000463302 3900 PGE 107345446 Z%(t GO
1610DP4 / 2507607500 (000463302 3900 PCE 107345447
1610DP4 / 2507607500 0000463302 3900 PCE 107345448
1810DP4 / 2507607500 0000472472 39800 PCE 107345449
Pallet#: 107345436 Number of boxes: 12 Gross weight: 197 KG
1610DP4 / 2507607500 0000472472 3900 PCE 107345600
1610DP4 / 2507607500 0000472472 33900 PCE 107345601
1610DP4 / 2507607500 0000472472 3900 PCE 107345602
1610DP4 / 2507607500 0000472472 39000 PCE 107345603
1610DP4 / 2507607500 0000472472 3900 PCE 107345604 Aé 3-0'9
1610DP4 / 2507607500 0000472472 3900 PCE 107345605
16100P4 f 2507607500 0000472472 3900 PCE 107345607
1610DP4 / 2507607500 0000472472 3900 PCE 107345608
1610DP4 / 2507607500 0000472472 3900 PCE 107345609

GGB Heilbronn GmbH

Qitz dar Geeellerhaft: Hallhrann - Amteapricht Stutteart HRR 107740 Nrhernhninnenatracen 9



OGGB

s

Company Magna PT S.p.A Packing List 81025171

Plant Modugno p

Via dei Ciclamini 4 age 2/2

I-70026 MODUGNO BA
GGB Part / Customer Part Batch Delivery Qty Box #
1610DP4 / 2507607500 0000472472 3900 PCE 107345610
1610DP4 / 2507607500 0000472472 3900 PGE 107346611
1610DP4 / 2507607500 0000472472 3900 PCE 107345612
Total GGB Part / Customer Part Del Gty
1610DP4 / 2507607500 101 400 PGE

ity dor Gactallerhaft: Hailbrann - Amteosricht Stuttoart HRR 107740

GGB Heilbronn GmbH

Nrhasnhnmnanctracans Q
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Transport Order

Mittente

N° partita IYA
Sender

VAT-ID-No.

P
“
-

BEEB ANNECY EURL

&5 CHEMIN DE LA PRAIRLE,
F~74000 ANNECY
ERICK BEAURAY,

Tel: 04.50.63.58.55

Data / Date

O7-FER—-Z2020

Wy /.

'-EI

Pl

IR

Indirizzo del luogo di carico (di ritiro)
Collection address

G5B ANNECY EURL

€5 CHEMIN DE LA FRAIRIE

Ordine di trasporto
Order code

LYS-EC-2008033

| E-74000 ONNECY
By pRREERY, Tel: 04.50.63.58.55

MAGNA PT 8. P.A.

ViR DEI CICLAMINI 4
I-70086 MODUGNO

Condizioni di frasporto/Delivery terms

franco dom, franco fabbrica
free domidile EXWorks
sdoganat non sdeganato
dleared uncleared

dazi pagati dazi non pagati
D taxspggid I:ltaxes unppai

dir.dog, pag. dir, dog. on
D duty paig ]__,J duty z%paTd v

alti
athers

EXW

Indirizza terminale
Terminal address

DHL FREIGHT (FRANCE) B5A]
LYON

=28 RUE EUBENE HENAFF
F—-&2200 VENISSIEUX

[¥F]

Tele+ 33 / &4 782 21 23 1D
Faxs+ 33 7/ 4 72 21 228 8Y

Indirizza di consegna della merce
Delivery address

MAGNA PT S.PR.

Assicurazione complementare
Additional transport Insurance

I:l si no
yes o
Valuta Valore da assicurare
Currency Value for insurance

No

! TR T MW~ 78R5E8.3

Numera di dossier
Terminal reference

G004 0852%

Riferimenti del cliente
Customner's reference

e

VIA DEI CICLAMINI 4 Do Bt Bk
I-7002E MODUGND BARI + 29 7/ BO 531881}
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tarifia doganale Pesa lordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value {with curtency)
EOODS '
1| PLZ |Gaonds 143.7
1| PLZ |Goods 143,77
1| PL.Z |Boods e 18327
P bite in k Total lordo in k
EX WORKS Fayabloweight g | Total rass weight n Ry
. ) . - 0. B4 1y @« 00 431. 01 431.0
Richieste particalari / Special consignments
Istruzioni particolari / Special instructions Allegati / Enclosures
LFIH Confirmed: Z080-02~07

«FIH Emnfirmeéi SO 0—-02—-07

fad

Note

Consegna al destinatario IMPORTANT

Delivery to cansignee

Ritiro dal mittente
CoHection at sender

Data / Date Data / Date

ivery

{remains with consignee at delivery)

Del

Orario / Time Orario /Time

According to CMR, transport damages have fo be noted cn the
upon delivery of the consignment. Damages not visible externa :
witing ta the respansible EUROCONNECT terminat within 7 days after delivary.

fil SPQD} . |. Stamp aj dSE ia‘l.l of 38 éel
0 Of

rl!
B dotiemidat{, E0C - adugno (BA}

Ei FEB 2020

Firma del destinatario

Firma dell‘autista / Driver’s signature
Consignee’s signature

Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s name in block letters

\; 7

. "Ricevilih conSiservd di

verifica sul M@%
V7 T

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro)y
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf).

2



